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influencing the feelings of the readers play an important role in the convincing process. The scholarly-critical discourse of
David Lodge, as a writer, is naturally characterized by a large number of lexical and syntactic stylistic means used as methods
of argumentation. The most common stylistic device is based on analogy, which greatly expands the sign potential of the
language. During the study it was found out that analogy is often used by the author to substantiate the thesis.

The following stylistic means is a metaphor that, in the process of exchanging new information, serves as the
"conductor” of communication, through which the author figuratively expresses his opinion and submits it cognitive in a
sensual assessment. The metaphor serves to identify and describe new characteristics of objects, to create an image that
promotes the interpretation and explanation of the author's idea, and, most importantly, to describe the investigated scholarly-
critical discourse, the dominant function of which is the function of influence — functionally focused on attracting attention to
author's ideas and persuasion of readers in their truthfulness. Reference has been made to the subject matter of simile which is
also effectively used in the argumentation. Due to its ability to make the phenomenon described more clear and understandable,
simile traditionally serves as a means of interpretation, explanation, and instruction.

Stylistic techniques of metaphor and simile are also based on analogy. In addition to the peculiarity of the analogy of the
functions of explanation, interpretation and persuasion, metaphors and similes, vivify the presentation and sharpen reader's
perception.

Key words: analogy, argumentative function, metaphor, scholarly-critical discourse, comparison, rhetorical devices,
persuasive function.
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Oxkcana Cnooapuk

®YHKIIMHUI AHAJI3 IKOHIYHOI'O KOMIIOHEHTA ITOJIIKOJIOBOT'O
XYIOXHbBOI'O ITPO30BOI'O TEKCTY

CraTTs npHCBSYEHA JOCITIKEHHIO (DYHKI[IOHYBaHHS 1KOHIYHOTO KOMIIOHEHTa B TaKOMY CKJIaJHOOPTaHi30BaHOMY
YTBOPEHHI, 5K TTOJIKOJOBUH XYHOXKHIiH TEKCT, Ta OCOOIMBOCTAM TOEIHAHHS BepOABHOTO Ta IKOHIYHOTO KOMIIOHEHTIB Y HOTO
CTpykTypi. Y poOoti mnpoaHamizoBaHo creuudiky peatizamii QyHKUiH I1KOHIYHOTO KoMroHeHTa (iH(opMaTHBHOIL,
eKCIIPECHUBHOI, aTPaKTUBHOI, €CTETUYHOI, 1TFOCTPATUBHOI, CHMBOJIIYHOI, TEXHIYHOI, CATHPHYIHOI, CTHIICTUYHOI, aCOIiaTHBHOI,
anmuTUBHOT). Y HAyKOBIA PO3BIAII BCTAHOBJICHO, IO BHUKOPUCTAHHS IKOHIYHOTO KOMIIOHEHTa B TIOJIKOJOBOMY TEKCTi
BiloOpaskae IHIMBIMyaJbHICTh CTHITIO aBTOPA, CIIPHSAE HAJAHHIO TBOPY OPHUTIHAIBHOCTI Ta caMOOYTHOCTI, JO3BOJISIE B TIEBHUX
pamkax Moau(iKyBaTH CEMaHTHKY BepOalTbHOI YacTMHHM pO3MOBiAl. IKOHIYHMI KOMIIOHEHT CIIPUSE IOCHIICHHIO
eKCIIPECHBHOCTI TEKCTy 1 3alydeHHIO YWTada [0 perernmii Ta iHtepnperanii. DyHKOifiHe HaBaHTKCHHA IKOHIYHOTO
KOMIIOHEHTA € 3HAYHUM: BiH mepenae iH(OpMaIliro, JTOMOBHIOE Ta PO3IIMPIOE CMHCI TEKCTY, MPHUBEPTAE yBary ajapecara,
BIUTHBAa€E Ha HOTO €CTETHYHI TIOYYTTS Ta €MOIlii, BUKIMKA€E Y HHOTO TIEBHI YacOoBi, HAIIIOHAJBHI Ta COIliaIbHi acoMiallil, BUpaXxae
MOUYTTS aJpecaHTa, CTBOPIOE T'YMOPUCTHYHMI e(eKT, 3aMiHIOE MapaiHrBICTUYHI 3aCO0M YCHOTO CIIJIKYBaHHS, BHPakae
aOCTpaKTHI MOHATTS Ta i/1ei, aKIEHTY€ MUTICHICT KOMIUICKCHOI CTPYKTYPH TMOTIKOJJOBOTO XyI0XKHBOTO TEKCTY.

KirouoBi ciioBa: TOMKONOBHMI XyIOXKHIM TEKCT, BepOANbHUI KOMIIOHEHT, IKOHIYHMH KOMIIOHEHT, (YHKIis,
CEMIOTHKa, aJpecaT, aJpecaHT.

ITocTanoBka HayKkoBoi po0dJieMu Ta ii 3Ha4eHHs. [TonikonoBuit xynoxHiit Texker (nami — [IXT) —
IIe CKJIaJHOOpraHi3oBaHe, OaraTopiBHEBE Ta OaraToIUIaHOBE YTBOPEHHs, C(OpPMOBaHE B pPE3yNbTarTi
cuMO103y €JIEMEHTIB, 0 HaJIeKaTh JI0 PI3HUX CEMIOTHYHUX CHUCTEM — BepOaibHOI Ta HEBEpOAHHOI.
I. B. Eifrep Ta B.JL. FOXT 10 MONIKOIOBUX TEKCTIB Y LIMPOKOMY CEMIOTHYHOMY CMHMCII BIIHOCSTH
BUIA/IKU TIOEJHAHHS TIPHPOTHOTO MOBJICHHEBOTO KOy 3 KOJIOM OYyIb-SIKOI 1HIIOT CEMIOTHYHOI CHCTEMH
[3]. Ixoniunwmii kommoneHT (mami — IK) € obniraropuuM HeBepOaIbHIM 3aC000M, 1110 BXOIUTH JI0 CKIATy
[IXT. Bin 3amyuyae ajpecara A0 MpOLECY AKTMBHOIO CHPUHHATTS IUISIXOM SIK CBIIOMOro, Tak 1
HECBI1JIOMOT'0O IHTEPIPETYBAHHS MTOBIIOMJICHHS.

AHani3 pocimkeHpb wiei mpodaemu. OCTaHHIM 9acoM 3’SIBUJIOCS ©arato mpariip i3 ceMioTHKH [5]
6; 7], Axi BUABWIM KapauHaibHI BinactuBocTi IK, mepenoBciM Horo QyHnameHTalbHE Miclie B
CBITOCIIPUMHSATT] JIFOJWHU 1 3JATHICTH ICTOTHO BIUIMBATH HA TOIJISAM, €MOINi Ta IHII acleKTH
ocobucrocti. Bynyun BkiroueHuMH B ceMaHTHuHY TKaHuHY [1XT, 300paskeHHs1 IepeTBOPIOIOTH HOro Ha
OLIBII OTYKHUH 3aci0 KOPEJsLii MK 3MICTOM TEKCTY Ta MNIMOMHHUMU CTPYKTYpaMu 3HaHHS PO CBIT B
KOHIICTITYaJTbHIN CUCTEMI OCOOMCTOCTI, Hi’K TOMOTEHHUI BepOaIbHIM TeKCT [4].
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Hapasi Hemae equHOi mo3wuiii moao posti 300paskeHHs B mporieci cripuitaarTs [IXT ta nepemayi
iHpopmarii, sy BiH MicTuTh. Ham 6mmsbka nymka T. A. ['puropesHil, sika BBakae, 110 MOJIT Jajeko He
3aBXK/IM BIAETHCS aJIEKBaTHO BUpazuTH ciioBamd. OKpiM Toro, icHye iH(opMaris, mo He MiIIaeTbes
BepOaizamii B3araji, HaMpUKIIa/l, CKIaIHUN PyX AYMKH 1 DY JFOJUHH, BIATIHKY 11 €MOIIIHHOTO CTaHy
Ta Oararo iHmoro [2].

Bucoka rmosiceMIvHICTh IKOHIYHMX 3HAaKiB Ja€ MOXIIUBICTH ONEpyBaTH Habararo OUIBIIMM
00’emMoM iH(OpMaLi 1 B eKCIUTIUTHIMH, 1 B IMIUTIIUTHIN (HOpMi, TOPIBHAHO 3 BepOATbHUMH 3HAKaMH, Ta
00yMOBITIOE X Kpallly HAaOUHICTbh, OUTBIITY OOpa3HICTh 1 BUPA3HICTH 1, K HACIIAOK, 31aTHICTh 300paKeHHs
SIK CEMaHTHYHOT'O 3HAaKa MIBHUIIIE 1 TIOBHIIIE JOHOCUTH TIEBHY 1H(POPMAIIIO 10 CBIIOMOCTI PEIMITIEHTA.

Metoro nocnipkeHHss € BusHaueHHs poni IK y crBopenni mparmarumuHoro BrumBy I1XT.
3aBaHHSIMM [TOCTAIOTh JIOCIII/DKEHHS YHIBepcanbHUX 1 cnermdivanx ¢ynkmii IK.

Buxiiag ocHOBHOro Matepiaqy i OOIPYHTYBAaHHSI OTPUMAHMX Pe3yJbTaTiB AOCTIIKEHHS.
3aranpHa Bizyamizalis XyIO0KHBOTO TEKCTY Todanacs e Hampukinii XX cr. Y 3B’s3Ky 3 UM CTae
OUYEBHJIHUM, 110, aHamizyroun mparmaruky [IXT, HeoOXimHO BpaxoByBaTH HE TUIbKH BepOAIbHUMN
komroHeHT (manmi — BK), ame i ycro CyKynmHICTh MOBHHX 1 HEMOBHHMX 3aco0iB, CIIPSIMOBAaHHX Ha
3MIMICHEHHS MparMaTUyHOrO BILUIMBY Ha aJipecara.

Bubip aBTopom (aBropamu) ITXT HeBep6aJ'IBHI/IX 3aco0iB BimoOpaxae lHI[I/IBl,HyaJ'ILHICTB roro
CTHIIIO, CIIPUSiE€ HAJIAHHIO TBOPY OPHUTIHAJIBHOCTI Ta CaMOOYTHOCTI, JO3BOJISE B I
MEBHUX paMKax MoAu(DIKyBaTH CEMaHTHKY BepOaJbHOI YACTUHH PO3MOBIML. |
HeBepOanbpHi KOMIIOHEHTH TakoX OepyTh ydacTh y (hopMyBaHHI IMILTIIMTHUX
3HA4YeHbh TEKCTOBUX (hparMeHTiB, IO crpusie Oe3nmocepenHiii yJacTi aapecara y
nekoayBanHi Ta inTepnperanii [IXT. @irypa agpecara TyT € KIIOYOBOI, OCKUTBKU
BECh MPOIIEC IHTEPIPETAIlil 3aJICKUTH CaMe BiJl HHOTO.

Ixoniuni 3acobu Bce yacTime craroTh JoMiHanToro monst I1XT, came Tomy
MIPEBATIOIOYNM 3aBIAHHSAM JIOCHTITHHUKIB Cy4acHUX MOMIKOJOBHX TEKCTIB IOCTA€E
BUBUCHHS ocoOnmBocTer ¢ynkuionyBanns IK sk ememenrta IIXT. 3o0pakenHs
MOXK€ BUKOHYBAaTH SIK YHiBepcaibHl (DyHKIi, Tak 1 okpemi, crerudiuni. o
roJioBHUX yHiBepcanpHuX ¢GyHKOid IK BigHOCMMO iH(OpMATHBHY, EKCIPECHBHY, aTPaKTUBHY Ta
ecTeTHuHy (PyHKII.

qubopmamusna dynkuyia € HEB1I EMHOIO BIIACTUBICTIO OY/b-SIKOTO 3HAKA, OCKUTBKHU «...TLJIbKH
Te, IO IIOCh TMOBIAOMIISIE, MOXE OTPHUMaTH CTaTyc 3HaKa. 3HaK —
iH}popmyroua omuuuLs» [1, c. 12]. Ipusnayenns IK nonsrae y tomy, 1mo6
MOBIIOMUTH TEBHY 1H(QOpMAII0, CHOPUATH OTPUMAHHIO  JOAATKOBOI
1H(popMaIlii, a TaKoXK MPaBUIBHO BUTIIYMAyUTH NOBioMiIeHHs. Hanpuxan,
ikoH1uHUI KoMItoHeHT [IXT — imoctparris J[. MakKina — inpopmye agpecara
npo Micle nepedyBaHHS NEpPCOHAXIB, iX BOpaHHSA, HAcTpiil, npeaMeTu
nooyty: «Mr. and Mrs. Owens were sitting in Josiah Worthington’s tomb
talking to Josiah Worthington. None of them was happy» [13].

Excnpecusna (emomuena) ¢ynkuia 1K mnonsrae B npuU3HAuCHHI
BUpaXKaTH MOYYTTS a/IpecaHTa Ta BIUIMBATH Ha €MOLIli, alesltoBaTh 0 HOro
nouyTTiB. Llg Bnactusicts 1K € mkepenom HaliCMIBHIIIMX Bpa)eHb JIIOAUHU. Binomo, 1o rpagidxa
(popMa TeKCTy Blz[06pa>1<ae HOTO CTPYKTYpY 1 HaJIAIITOBYE YNTAua Ha €MOIIIHHICTb
-~ =] T eKcnpeanchn TIOBIZIOMJICHHS. AHAIT3 eMOTHBHOT [[REISOACISIEV B
¢ynkuii IK mo’s3anHuil 13 kareropiero agpecara, TOMYy
HEMO>KJIMBO OJJTHO3HAYHO BHUPIIINTH, SKUH caMe BILUIUB
mae tweit IK wa permmienra. ns  mpukiamy,
300pakeHHs IIypiB MOXeE CIPUMMaTUCh OIHUMH
aJpecataMy TMO3WTUBHO (MIJII MajeHbKI ICTOTH), a B
IHIIMX — BUKJIMKATH JKaX Ta OTHIy. I[HTepmperartis
3aexaTuMe  BUI  OCOOHMCTICHMX — XapaKTEpHCTUK
peumrienta: «She'd tried to draw a big rat made up of
little rats» [22, c. 53].

Ixoniuanii xommoHeHT IIXT MoXe BIUIMBAaTM Ha €MOLl YWTada

280



Haykosull scypHan. Ne 8/2018

TEXHIKOIO BUKOHAHHS, KOJBbOPOBOIO TaMOIO, IPOCTOPOBHM pO3TalllyBaHHsIM ToIIo. Hampuxan,
300paKeHHsI JIIOJJMHOIO/II0HOT ICTOTH 13 CIIOTBOPEHOIO TOJIOBOO, CTPAITHIM OCKAJIOM, SIKa BUJIA3UTh 13
BOJIM 3 HAIPaBJICHUMH Ha YMTa4ya PyKaMH 3 JIOBIUMHU KIITSMH, OJHO3HAYHO BHKJIMKaTUME cTpax: «The
creature hung there for a moment, a few teeth and bits of green weed splashing into the water, then slid
down slowly and sank with some massive bubblesy [24].

Ampaxmuena ¢pynxyin 1K nomnsirae B Horo 3aBIaHHi MPUBEPTATH yBary ajapecara Ta OpaTtu y4acTb
B opranizauii BizyansHoro cnpuidastTs [1XT.

Ixoniuamit xkommoHenT IIXT € cuabHUM 30poBHM 30YyZHUKOM, BIiH

of tHe doa NpUBEpTa€ yBary ajpecara, BUKIMKAaE B HbOrO OakaHHA BCTYIHUTH B
Iithe okt KOMYHIKQTUBHHUI KOHTAKT 13 aJIpeCaHTOM, 03HAHOMHTHUCS 31 3MICTOM BepOaIbHOTO
TEKCTY.

Hampuknan, IK — ¢dororpadis BigoMux axkTopiB Ha OOKJIAIUHII pOMaHy
ER, J. Mituena «Cloud Atlas» [20] mae Ha MeTi BUKJIMKATH 3alliKaBJICHHS B ajipecara,
mark haddon SIKOMY 111 aKTOPH BXKE B1JIOMI.

e 3o00pakeHHs1 co0aKky JOropy HOraMy Ha OOKIamuHIi pomany M. XemmoHa
«The Curious Incident of the Dog in the Night-Timey [14] mokiukane npuBEpHYTH
yBary peruIieHTa, 3SMyCUTH HOTO MepPEeBEPHYTH KHUKKY, POSTOPHYTHU Ta MPOYUTATH.

Ecmemuuna d)ynkum IK momnsirae B Tomy, 1100 y HAOUHHX 00pa3ax, 1o 9yTTEBO CIPHIMAIOTHCH,
f peam3yBaTH 3ayM aBTOpa, BIUIMHYTH Ha ECTEeTHYHI IMOYYTTs ajpecara, y
3MaTHOCTI TEKCTy NPHUHOCHTH E€CTETUYHE 3aJI0BOJICHHS

Y1 BUKJIMKATH BiZpasy. o g e TR

EFETCTH"IH& (bYHKHUI IK pea.n_isyeTL(:g ) qe?pes Instances n/ the \umhcr 3
CHMETPIi0, TPOMOPIIHHICTh, TapMOHIWHY LLTICHICTH
dbopmu, BpiBHOBaXKEHICTh KombopiB. s mpukiany, 1K
Ha oOkmamuHii pomany C. Bikepc «Instances of the
Number 3y [26] € KapTHHOIO ITATIHCHKOrO XYI0KHUKA
Cannpo boriuemni «Becna (IIpimaBepa)» 1480 p., mio €
IIE/IEBPOM CBITOBOTO JXHBOIUCY Ta CIOTJIIAHHS SKOL
MO>K€ IIPUHOCHTH OCOOJIMBE €CTETUYHE 3a/I0BOJICHHSI.

VY HaCTymHOMY MNpPUKJIAIl IKOHIYHUH KOMIIOHEHT
Ha oOkmamuHii pomany VY. Cenda «Dorian» [25]
Npe/CTaBIeHNH 300paKEHHAM YOJIOBIKA 13 SICKPaBO
HaapOoBaHMMH Ty0aMu, IIO CYNEpeYuTh 4YOJOBIYIM MPHPOAI Ta MOXKe
BUKJTUKATH TUTBKH BiJ[pazy.

Ecrernuna gynkuis [IXT peanizyeTbcs yepe3 CMUCIOBY, CTUIICTUYHY Ta
KOMIIO3UIIIHHY CITIBBIIHECEHICTh MOTO T€TEPOreHHUX CKIAMHMKIB. Hampukian,
BK Ta IK ecretndHO rapMoHirOr0Th Ha oOKnaguHIi pomany E. Mimrepa «The
Optimists» [19]. 300paXkeHHsT METEIHMKIB HIXXKHOTO OJAKHTHOTO KOJBOPY, SKi €
CHIMBOJIOM BECHH, JIFOOOBI, MOJIOIOCTI, KPacH, 6escMest[ MPUHOCHUTH €CTETHIHY

M HacoJoay az[pecaTOBl Ta BIy4HO moenHyeThest i3 BK The Optimists (ontumictw,
KUTTETO0N) y CMI/ICJ‘IOBOMy Ta KOMHOSI/IHII/IHOMy IJIAHAX.

Jlo okpemux ynxuii IK BitHOCUMO UTIOCTpaTUBHY, CUMBOJIIUHY, TEXHIYHY,
CAaTHUPHYHY, CTUJIICTUYHY, aCOLIIaTUBHY Ta aIUTUBHY (DYyHKIIII.

3aBnanus Lnrocmpamuenoi ghynkuii IK — 3a qormomororo HaoYHHUX 00pasis,
II0 YyTTE€BO CHPUMMAIOTHCS, BITBOPIOBATH MOBHICTIO abo
4acTKOBO iH(opMmallito, BUpaKeHY B TEKCTI BepOaibHo. J{is
npuknany, IK (300paxkeHHs CTpamrHOi PyKH) UTFOCTPYE,
BinTBOpIOE iH(OpMalio, sika Mictutees y BK five-footed,
crimson-nailed, the colour of bone: «Five-footed, crimson-
nailed, the colour of bone. It was the other mother’s right
hand» [12, c¢. 169-170].

IK, sx mpaBuio, He TUIBKM LIIOCTpYE BepOaIbHUM pPsifl, a U JIOMOBHIOE,
PO3IIUPIOE HOro ceMaHTHKY, 10 crpusie kpaulii inTeprnpetauii [IXT agpecarom.

the curious incident
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Jnst mpukiany, IK pomany /1. Bensina «Eclipse» [9] 3nauno posiuproe moustrs eclipse (3aremuenHs),

CTBOPIOIOYH €eKT PyXY, BITPY, JOAA0UYH YUCICHHI JeTall.
Cumeoniuna ¢hynxyin 1K 3BOAUTBCS 10 BHPOKEHHS 3a JIOIOMOTOK) HAOYHHMX 00Opa3iB
abCTpaKTHUX MOHATH Ta ijiei. Bukopucranus IK y cumBomiuHii GyHKIIIi 1a€ 3MOTy

r CTBOPIOBATH TIIMOOKI 00pasu.
Jlesiki  300paKCHHSA-CHMBOJIM  MAalOTh ~KOHBEHITIMHMN — Xapakrep, 1 iX
f Tomily iHTeprperalis € OOMEXEHO, 1HIII MOXYTh XapaKTepPU3yBaTHCS MHOXHHHICTIO
S <Al inrepnperauiit. Hanpuknan, IK va o6knamunmi pomany I1. Jlaitemi «Family Albumy
@) [18] € 300paxkeHHSIM TOPHSTOK, BCTaBJICHUX OJHE B OJHE T4 HAMAIbOBAHUX Ha

y TUTYJBHIHN cTopiHii ansbomy mis ¢ortorpadiit. Lleit IK Bupakae aGcrpakTHy i1eto
k&/ A ciM’1 i cTa€ CUMBOJIOM MIITHUX POauHHUX cTocyHKiB. Cemantuka BK Family Album
MOBHICTIO 301ra€ThCsl i3 CEMaHTUKOKO 300pasKeHHS.

Y HacTymHOMY MpHKIaIi 300paKeHHS-CUMBON (HDK) HAa OOKJIaIUHII
MONICA ALI pomany M. Ami «In The Kitchen» [8] xapakrepu3yerbcs MHOXHUHHICTIO
iHTeprperamid. Hixk Moke OyTH CHMBOJIOM TIOMCTH, CMEPTi, XEPTOBHOCTI,

PENELOPE LEIVELY

IN THE IyXOBHOI CHArW, CIpaBeUIMBOi OOpOTHOM, 371a, HECHPABEIMBOCTI, a TAKOXK
KITCHEN CHMBOJIOM TMAaTpioTU3My, Bipu, I000BI A0 pigHoi 3emii. KoxeHn agpecar
inreprperye neit 1K mo-ceoemy. | tinbku B noemnanni i3 BK In The Kitchen
m | IHTepIIpeTallis 3BY>Ky€ETbCS JI0 TIOHATTS KyXHi, PECTOpPaHy, X04a HaBiTh y [[bOMY
Y BUMAJKY ajpecaT He Moke OyTh TeBHWH, sk iHTeprnperyBatn nen IIXT —
SKCIUTILMTHO YH IMIUTILIMTHO. T
. OT)KC:. IK wMoxe Oyrd CcUMBOJIOM, IO Sophlc v‘,}rw‘]
CIIOHYKA€ PELHITIEHTA 10 PedUIeKCi. e
Texniuna ¢pynkyia 1K nonsrae B oprasizauii  Bi3yaJibHOro Klnsella SOPHIE "4
CHpI/II/IHHTTH BepOATBHOrO psiny. IKOHIYHMII KOMIIOHEHT MOXKE BHU3HAYaTH KINSELL/A ¢
paMKu BepOaJIbHOTO TEKCTY, TIO€/IHYBATH KOMITOHEHTH S%OPJ‘OLC‘
TEKCTy, BIUIMBATH Ha CHUMETpI0, IPOIOPLII0

Ties the Knot

BepOAITBHOTO KOMIIOHEHTA.

Hampuknan, IK wa oOKmaguwHI —pomMaHy
C. Kincemm «Shopaholic Ties The Knot» [16] BusHauae mexi BK, sxwmii
300paKeHUH y BUIVIAI NPUHTY HA TOpOWHIN. Y HaCTyITHOMY npmmazu BK nHa
obxnanuHLi pomany C. Kincemnmu «I’ve Got Your
Number» [15] mnomimenuit y ¢inakTepu

- : («cmoBecHi 6ynb6a1m<n» 0 MICTATh MpAMY
MOBy) I1s Texnika noeananns BK Ta IK imitye Tenedonny po3MoBy.

IK (300pakeHHs T'yq3uKa Ta TOJKHM) Ha OOKJIAQIMHII pPOMaHy
H. I'eiimana «Coraline» [12] 3amiimiyroTe Ta TOEIHYIOTH JITEPH Y
CJIOBI-3ar OJIOBKY.

IK Moxe BHMKOHYBaTH camupuyny @yHKuyiro 1isi CTBOpeHHs [ 8
NEeBHOrO ryMopuctuuyHoro edekry. Ilpukmagom € 300paxkeHHS aHTUYHOL
CKYJIBITYpH, BOpaHOI B KOJIBOPOBY CIiIHIO OUIM3HY Ha OOKIamuHIl pomany M. ®Dimrimnc «Gods
Behaving Badly» [21] un 300paxenns kapturu «Mona Jli3a» Jleonapmo na Binui i3 nmepeOiibieHIMA
CIIOTBOPEHUMH JICTAISIMU Ha 0OKJIamuHIi pomany T. [Iperyerra «The
Art of Discworld» [23]. V 1mx Bumaakax IK Bukinkae
TYMOPUCTHYHHIN €(EeKT.

Cmunicmuuna dynkuin. IK MOJKe 3aMIHIOBATH
MapaTiHrBICTHYHI 3aCO0M YCHOTO CHUIKYBaHHS (TOH, IHTOHAIIIFO,
TYYHICTh BUMOBJISTHHSI, CMiX, MIMIKY, JKECTH, 103y, XOAY TOIIO), 1110
CIYTYIOTh JUISl CTHJIICTHYHOTO O(OPMIICHHS BHCIIOBJIIOBAaHHS, Ta
JOTIOMaraTl  «ysiIBHOMY BHKOHaHHIO» BHpasy. Hampukian, K-
¢dororpadii Ha obknanuHkax pomanis /. Koy [10] ta [Ix. ®emnoyza
[11] 3aMiHIOIOTH TaKi MapajiHIBICTHYHI 3aCOOM YCHOTO CIUIKYBaHHS,
SK CMIX Ta 3aKOXaHUH MOTJISL.

&
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— Cyrti0 acouiamuenoi (xapakmeponoziunoi) ¢pyukuii 1K €

| 30ATHICTb  IAPAIIHIBICTHYHMX  3ac00iB

] Pear Mus and Pad, | BHUKJIMKAaTH B ajpecara II€BHI 4YacoBi, COMeDLENCINE

Penelope Lively

[ have gone to (ook fFor Wentworth. [ am

HaIllOHAJIbLHI, coriaibH1 acorgarii.
perfectly-protably quite safe, because [ am Hampukia .
Witk sonpe. fricnds-opinininnass:peopl ks pUKIIaJ, MPUCYTHICT AUTAYOTO IOYICPKY
Rnew Granny, ps the cheeses on rack three B TEKCTI a00 HAsBHICTh Y HBOMY IUTSYOTO
will need turning tomorrow if 'ae nat back. MaJIFOHKa CIIPHSIE CTBOPSHHIO BiJIMOBIIHOTO

Love, Tiffany konoputy: “Tiffany stopped writing and read

the note” [24].
IK na oOknmamuuii pomany II. Jlaiismi o
«Consequences» [17] Buxinkae B agpecara acormiariii i3 J[pyroro cBITOBOIO BIHHOIO (BIIATIOBITHHIA OJIAT,
NPEIMETH HABKOJIUIITHBOTO CEPEIOBHIIIA).
Aoumuena ¢ynkyin 1K monsrae B JONOBHEHHI YH 1 HARROW & WEALDSTONE 2 MIN
poO3MIMpeHHI CcMHUCTy Tekcty. Jlmsa mporo Tumy  yHKuil 3 Queen’s Parx 7 MIN
xapaktepHa TticHa wnumicHicts IK Ta BK. ns mpukmamy, IK
3aII0BHIOE CMHCIIOBI NIPOTAIMHU. AJIMTHBHA (DYHKIIS 03BOIISiE 10Oy MyBaTH npoctip Tekery [14]: “And
then I looked up at the ceiling and | saw that there was a long box
Wthh was aSign and |t Said: I Harrow & WEALDSTONE 1 MIN

2 WiLLEsDEN JuNcTION 4 MIN

And then the bottom line scrolled up and disappeared and a different line scrolled up into its
place and the sign said:

1 HARRow & WEALDSTONE

And then it changed again and it said: P SAND BACR TRATH ATERPALINE .

BucHoBKHM Ta mnepcneKTHBHM moaaabiioro gociaimkenHs. Poirp IK B crpykrypi IIXT €
3HAYHOIO: BIH Tepenae iH(OpMaIlilo, JAOMOBHIOE Ta PO3IIMPIOE CMUCT TEKCTY, MPUBEPTAE yBary
ajpecara, BIUIMBa€ Ha WOro €CTETHYHI IMOYYTTA Ta €MOllii, BHKJIMKAE B HBHOTO IE€BHI YacoBi,
HAI[IOHAJIbHI Ta COIliaJIbHI acolliallii, BUpa)kae MOYyTTS aapecaHTa, CTBOPIOE TYMOPUCTHYHUN e(eKT,
3aMiHIO€ TApPANIHTBICTUYHI 3acO0M YCHOTO CIUIKYBaHHS, BHpakae aOCTpakTHI TOHATTS Ta 1iei,
aKIEHTY€E HLTICHICTh KOMITIeKCHOT cTpykTypu [IXT.

Omxe, [IXT 3aBasgku mmpokiit Husli GyHkiiil IK € Oinbin qieBUM IHCTPYMEHTOM MIOAO BILIUBY
Ha aJipecaTta, aHDX TOMOreHHUM BepOanbHui TekcT. [lepecnekTHBYM MONaIbIINX HAYKOBUX PO3BIIOK
NOB’sI3aH1 3 JIOCHIJDKEHHSIM (PYHKIIHHOI 3HAUMMOCTI BepOaIbHOIO, IKOHIYHOTO Ta naparpadeMHOoro
KOMIIOHEHTIB CEMIOTHYHO F€TEPOT€HHUX PI13HOKAHPOBUX MMOCTMOJEPHUX TEKCTIB.
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Cnogapuk  Oxcana. @OyHKIMOHAJBHBI  aHAIW3 HKOHHYECKOT0 KOMIIOHEHTa  IOJMKOJAOBOIO
XY/I0:KECTBEHHOT0 Mpo3anyeckoro Tekcra. CraTbs MOCBSIIEHA HMCCIEAOBAHUIO (YHKIMOHMPOBAHUS WKOHHUYECKOTO
KOMIIOHEHTa B TaKOM CIOKHOOPTaHH30BAaHHOM OOpa30BaHMH, KakK TIIOJUKOJOBBIN XYHOKECTBEHHBIH TEKCT, H
0COOCHHOCTSIM COYETaHHUs BepOaIbHOTO W MKOHHYECKOTO KOMIIOHEHTOB B €ro CTPYKType (Ha Mmarepuaiie OpHTaHCKOH
XyH0XKeCTBeHHON nutepaTypsl Hauana XXI Bexa). IloaMKOZOBBIM XyJOXKECTBEHHBIH NPO3aMYECKHH TEKCT — 3TO
MHOTOYPOBHEBOE U MHOTOIIZIAHOBOE 00pa3oBaHKe, COpMUPOBAHHOE B pe3ybTaTe CHMON03a JIEMEHTOB, OTHOCSIIIUXCS
K pa3sHbIM CEMHOTHYECKHM CHCTeMaM — BepOalbHONH W Bu3yanbHOW. BepOanbHele M HeBepOalbHBIC 3JIEMEHTHI
(OpMHUPYIOT €IMHOE BH3yallbHOE, CMBICIIOBOE M (DYHKIMOHAJIBHOE IIEJN0e, HANpaBICHHOE HA IparMaTHYecKoe
BO3ZCUCTBHE Ha anpecata. O¢p¢eKTUBHOE codYeTaHWe BepOaTbHBIX W HEBEpOANBHBIX CPEACTB O0eclednBaeT
MHTEPIPETALHIO MOJIMKOA0BOTO TeKCTa ajgpecaroM. CTaThsl BBINOJHEHA C yYETOM COBPEMEHHBIX TEKCTOOOpPa3yHOLIUX
TEH/CHINH, XapaKkTepU3yIOIUXCA CMEIIEHHeM K BH3YAIbHOMY CHOCOOy  TpejacTaBleHHs  HH(OpMAaIum,
B3aMMOJIeHiCTBHEM BepOaJbHBIX M HEBepOaNbHBIX CpPeAcTB. B paboTe mpoaHanM3WpoBaHA CIENU(HKA peaTH3aluu
(GYHKIMA ~ MKOHMYECKOrO  KOMIIOHEeHTa  (nHQopMaTuBHAs, OKCIIPECCHBHAs,  ATTPAKTHUBHAs, ACTETHYECKas,
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WUTIOCTPATHBHAs, CHUMBOJIMYECKAs, TEXHMYECKas, CaTHpPHYECKas, CTWINCTUYECKas, acCOLMaTHBHAs, aJIUTHBHAs).
YCTaHOBJIEHO, YTO MCHOJIB30BAHNE MKOHMYECKOIO KOMIIOHEHTA B IMOJIMKOJOBOM TEKCTE OTpPa)kaeT MHAMBUIYalIbHOCTb
CTWJIS aBTOpa, CIIOCOOCTBYET OPUTMHAIBHOCTH M CaMOOBITHOCTH ITPOM3BEICHUS, ITO3BOJSIET B ONPEIEICHHBIX paMKax
MOIU(UIMPOBATE CEMAHTHKY BepOaJbHON dYacTH paccka3a. VKOHWYECKHMH KOMIIOHEHT CIOCOOCTBYET YCHIICHHIO
9KCIPECCHBHOCTH TEKCTAa W TPHUBICYCHUIO YHUTAaTeNs K PEUeNuMH W uHTeprnperanuy. DyHKIMOHAIbHAS Harpyska
MKOHMYECKOTO KOMIIOHEHTA SBJSIETCS 3HAYUTENBHON: OH MepenacT MH(POPMAIHIO, NOMONHSACT M PACIIUPSET CMBICT
TEKCTa, TNPHUBIECKAeT BHUMAHUE ajJpecaTa, BIMAET HA €r0 3CTETHYECKUE UYYBCTBA M OMOILMH, BBI3BIBACT Y HETO
OTIpEZICTICHHbIE BPEMEHHBIC, HAIMOHAJIBHBIC M COLMAIbHBIC ACCOLMALNK, BBIPAXKAET UYYBCTBA AAPECAHTA, CO3JACT
IOMOPHUCTHYECKUH 3()(PeKT, 3aMeHseT MapaJMHIBHUCTHYECKUE CPEJCTBA YCTHOTO OOIIEHWS, BBIPAXKAET a0CTpaKTHHIE
TIOHATHS U UJIeH, aKLIEHTUPYET LIEJIOCTHOCTh KOMIIEKCHON CTPYKTYPBI MOJIMKOJOBOTO XY/ J0KECTBEHHOI'O TEKCTa.

KaioueBble cji0Ba: MMOJMKOAOBBIN XyI0XKECTBEHHBIH TEKCT, BEpOAIBHBII KOMIOHEHT, HKOHUYECKUI KOMIIOHEHT,
(yHKIMS, CEMHOTHKA, aJpecaT, aJpecaHT.

Spodaryk Oksana. Functional Analysis of the Iconic Component of a Multi-Coded Literary Text. The article
is devoted to the study of the visual component functions of a multisemiotic literary text and the peculiarities of verbal
and visual interaction in its structure. The texts of British literature of the beginning of the XXI century served the
material for analysis. The article has been completed with the realization of general textual tendencies that are
characterized by a shift toward a visual way of presenting information in modern fictional texts, the interaction of verbal
and non-verbal means, accompanying writing, iconic and paragraphemic design of text in particular. The combination of
verbal and non-verbal means of information expression forms a multisemiotic text. This type of text is characterized by
greater efficiency in data transmission compared to a purely verbal text due to the use of various channels of information
transmission and their flexible structure. While interacting, verbal and iconic means provide integrity, coherence of the
text and form its communicative effect. The work analyzes the specifics of the visual component functions (informative,
expressive, attractive, aesthetic, illustrative, symbolic, technical, satirical, stylistic, associative, and additive). In the
scientific research, it has been established that the use of the visual component of a multisemiotic literary text reflects the
individuality of the author's style, gives originality and identity to the text, allows in a certain framework to modify the
semantics of the verbal part of the text. The visual component promotes the expressiveness of the text and inclines the
reader to the reception and interpretation. The functional load of the visual component is significant: it transmits
information, complements and extends the meaning of the text, attracts the attention of the addressee, affects his aesthetic
feelings and emotions, causes certain temporal, national and social associations, expresses the addressee’s feelings,
creates a humorous effect, replaces the paralinguistic means of oral communication, expresses abstract concepts and
ideas, emphasizes the integrity of the complex structure of a multisemiotic literary text.

Key words: multisemiotic literary text, verbal component, visual component, function, semiotics, addressee,
addresser.

VJIK 81°0
Hamania Cmecganosa
KOHUEINTOC®EPA AK MEHTAJIBHE CTPYKTYPYBAHHSA
ETHIYHUX KOHCTAHT I KYJIbTYPHO-UIHHICHUX JOMIHAHT
VY craTTi yTOYHIOETBCS CIIBBIJHOLICHHS MOHATH “‘KapTMHA CBITY” — “KOHLENTyalbHa KapTHHA CBITY’ —

“xoHIIenTOoc(epa” — “eTHiYHA KapTHHA CBITY W OOIPYHTOBYETHCS CHHOHIMIYHA MPUPOJA IUX TEPMIHOJOTIUHHX NediHimiit,
NOB’SI3aHa 3 THUM, IO BCI BOHM CTaHOBILTh, MO-TIEpIIE, CIUIBHUKM pE3yJbTaT Ii3HAHHS HOCISIMH KOHKPETHOI MOBH
HaBKOJIMIITHBOTO CBITY, TO-/IPYyTe, € MCHTAIBHUMHU KOHCTPYKTaMH / MOJEISIMH, YTBOPEHHMH Ha OCHOBI B3a€EMOJIl €THIYHHX
KOHCTAHT (ApXETHIIB) 1 KyJIbTYPHO-LIHHICHUX JOMIHAHT (CTEPEOTHIIIB); HABOJSTHCS MEPEKOHIIMBI HAYKOBI apryMEHTH Ha
KOPHCTB TOTO, IO KYJIBTYPHO-IIIHHICHI JOMIiHAHTH BiJOOpaKalOTh €THIYHI KOHCTAHTH Ha TIEBHOMY €TaIll PO3BUTKY KOXKHOTO
couiyMy. PO3KpHBaIOThCS MEXaHi3MH MEHTaJIbHOTO CTPYKTYpYBaHHsSI KOHIenTocdepH, 110 BioOpaXkaroTh Mi3HaBAIbLHUN
mpolec KOHIIENTYali3alii CBITY, Pe3yJIbTaToM SKOTO € KOHIIENTH SK CTPYKTYpPH 3HAaHBb, KOTPI MICTATh iH(POpMAIIIO ITBOX
SPYCIB: €ETUMOJIOTTYHOTO (TIOB’s3aHY 13 MEPBICHUM 3HAYEHHSM IMEHI KOHLIETITY, 1110 1 € €THIYHOI KOHCTAHTOIO) 1 aKTyaJIbHOTO
(pexcTaBieHy OaraTomapoBUM MOETHAHHIM IiHHICHO-TIOHSATTEBOTO, IIIHHICHO-OIIIHHOTO 1 IHHICHO-00Pa3HOTO0 KOMITOHCHTIB
y CTPYKTYpi KOHIIENTY). POOUThCS BUCHOBOK PO T€, [0 B CTUMOJIOTIUHIM 30HI 30epexeH] eTHIUHI KOHCTAHTH 5K apXETHITH
M03aCBIJIOMOT0, @ B CyYacHIH 30HI — KyJIbTYpHO-I[IHHICHI JIOMIHaHTH, sIKi (OPMYIOTECS 1 JOMIHYIOTh Ha PIi3HHMX eTarax
eTHOTeHe3y y (hopMi CTepeoTHuMiB, [0 BU3HAYAIOTH MOJIENi HMOBEIIHKM €THOCIB Y KOHKpeTHHH mepiof. [locTymoeTscs dakt
Ipo Te, II0 Hapasl yke HaMITWiIacs TEHIEHILIsl 1 CKJIAJMCS BCi IEpPeayMOBH Ul CTAHOBJEHHS HOBOTO HampsiMy —
eTHOCceMioMeTpii akCiOKOHIenToc(hep HOCITB aHITIHCHKOI Ta YKpaiHCHKOT MOB.
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